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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): trúmoie̯i ̯
Arrieta: śeléiʒ̯erí
Bakio: eðóiʒ̯eri
Bermeo: oðéiʒ̯eri
Berriz: śéleiʒ̯ai,̯ trumóia̯i ̯
Bolibar: śeláiʒ̯ei ̯
Busturia: eðóiʒ̯eri
Dima: śéleie̯ri
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: máiʒ̯ei ̯
Errigoiti: śeláiʒ̯eri
Etxebarri: máiʒ̯eri
Etxebarria: śeláiʃ̯ei ̯
Gamiz-Fika: śeléiʒ̯eri
Getxo: eðóǰari
Gizaburuaga: śeláiʒ̯eri
Ibarruri (Muxika): máiʒ̯eri
Kortezubi: śeláiʒ̯eri
Larrabetzu: śélaie̯ri
Laukiz: éðoir̯i
Leioa: truβóǰari, máǰeri, béǰeri
Lekeitio: máiʒ̯ari
Lemoa: śeléie̯ri
Lemoiz: éðoir̯i
Mañaria: trúmoie̯í
Mendata: máiʒ̯eri
Mungia: *śeléie̯ri
Ondarroa: trumóia̯i,̯ trumóia̯i ̯
Orozko: śeláie̯ri
Otxandio: śeláiʒ̯ei ̯
Sondika: eðóǰeri
Zaratamo: śeléie̯rí
Zeanuri: śeláǰeri, oðáǰeri
Zeberio: oðeié̯ri
Zollo (Arrankudiaga): oðéiʒ̯eri
Zornotza: trumóie̯ri

Araba

Aramaio: arā́toie̯i

Gipuzkoa

Aia: sélaǰair̯i, selaǰái,̯ selaǰáir̯i
Amezketa: anáia̯̣í
Andoain: sélaǰair̯í
Araotz (Oñati): śeláiʒ̯ai ̯
Arrasate: trumbóie̯i ̯

Arroa (Zestoa): sélaǰai ̯
Asteasu: séladdair̯í
Ataun: oðáie̯í:, óðajéi ̯
Azkoitia: sélaiʒ̯ei ̯
Azpeitia: sélaǰei ̯
Beasain: sélaie̯i ̯
Beizama: trumóǰai,̯ máǰéi ̯
Bergara: sélaiʃ̯ei ̯
Deba: śeláiʃ̯arí
Donostia: trumóǰaið̯i
Eibar: śeláiʃ̯eí
Elduain: sélaié̯i ̯
Elgoibar: seláiʃ̯ei
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: sélaié̯i ̯
Getaria: sélaǰai,̯ trúmoǰai,̯ trúmoǰei ̯
Hernani: seladdair̯í
Hondarribia: śeláǰaki
Ikaztegieta: trumóia̯i ̯
Lasarte-Oria: 
Legazpi: selaǰei ̯
Leintz Gatzaga: trumóie̯i ̯
Mendaro: 
Oiartzun: selaǰái ̯
Oñati: máiʒ̯ari
Orexa: seláiá̯i ̯
Orio: sélaǰai ̯
Pasaia: óroǰai ̯
Tolosa: anáddái ̯
Urretxu: sélaǰai ̯
Zegama: seláiá̯i,̯ béie̯i ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: seléei ̯
Alkotz: seláǰei ̯
Aniz: andréɣaiá̯i,̯ gaié̯i ̯
Arbizu: andréɣeddeí
Beruete: óðaǰerí, máǰeré, art̄sáǰei ̯
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: odóddí
Erratzu: andreɣaié̯i ̯
Etxalar: seláǰari
Etxaleku: selaǰái ̯
Etxarri (Larraun): óðaǰeré
Eugi: seláǰei ̯
Ezkurra: oðaie̯rí
Gaintza: sélaǰeí, βéié̯i ̯
Goizueta: máie̯ri

Igoa: maǰéi,̯ selaǰéi ̯
Jaurrieta: selaǰér
Leitza: ándreɣaie̯rí
Lekaroz: andregáie̯i ̯
Luzaide / Valcarlos: oðeié̯ri
Mezkiritz: śaɣóǰei ̯
Oderitz: seláǰeré, máǰere, máǰeré
Suarbe: máǰei,̯ seláǰei ̯
Sunbilla: andréɣaǰarí
Urdiain: 
Zilbeti: śaɣarṓǰei ̯
Zugarramurdi: andréɣaǰéi ̯

Lapurdi

Ahetze: śaɣaRóie̯rí
Arrangoitze: emásteeié̯i
Azkaine: śaɣáRoié̯ri
Bardoze: gísoŋgéjer
Beskoitze: śaaRóiǰ̯erí, emasteǰerí
Donibane Lohizune: mastéɣɛié̯ri
Hazparne: emásteɣɛíe̯R
Hendaia: edoǰerí
Itsasu: śaaRóie̯rí, *śaaRóie̯R
Makea: śáaRoié̯R
Mugerre: gisoŋgejerī
Sara: gisoŋgáie̯i ̯
Senpere: śaaRóie̯rí
Urketa: emástejéri
Uztaritze: emásteɣéie̯ri

Nafarroa Beherea

Aldude: apésgaié̯r,̄ śaɣarōié̯r ̄
Arboti: emáśteɣejér
Armendaritze: emasteɣeié̯r,̄ śaarɔ̄iɛ̯ŕ
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: śaɣaReRojér
Bastida: śaaRojéR
Behorlegi: odeié̯r ̄
Bidarrai: śáarērṓie̯ri
Ezterenzubi: 
Gamarte: emásteɣeié̯r ̄
Garrüze: emasteié̯R
Irisarri: emástegeié̯r
Izturitze: śaarōjér ̄
Jutsi: śaɣarōjer ̄
Landibarre: emastéɣéie̯r ̄
Larzabale: śaɣarērōjér ̄

Uharte Garazi: masteɣaié̯r

Zuberoa

Altzai: śaɣarṓjer
Altzürükü: emásteɣejér
Barkoxe: śaɣarōjér ̄
Domintxaine: emástegejér
Eskiula: emasteɣejér ̄
Larraine: śaɣarōjer ̄
Montori: śáɣaRoié̯r
Pagola: śáɣarṓjer ̄
Santa Grazi: śaǰarṓjer ̄
Sohüta: emásteɣejér ̄
Urdiñarbe: emasteɣejér ̄
Ürrüstoi: śaarōjér ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): art̄sáǰei ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1136. Mapa: -dipt. + ei (diptongo bukaera + datibo plurala)

GALDERA: 87190

zelaiei  
zelaiai  
zelaieri  
zelaiari  
zelaier  
zelaierri  
zelaiairi  
zelaiaidi  
zelairi  
zelaixei  
zelaixai  
zelaixeri  
zelayere  
zelaidi  
zelayaki

- Eratnzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “El amo 
está mirando a los prados / le propiétaire regarde les prés”, 
“el crío está mirando a las nubes / l'enfant dit bonjour aux 
nuages qui s'en vont” eta “estoy esperando a los truenos”. 
- Bukaeran diptongoaren bigarren osagai gisa “-i” bokala 
duen hitzari datibo pluraleko atzizkia eranstean sortzen den 
emaitza bilatu da galdera honetan. Adierazi behar da herri 
guztietan ez dela diptongoaren lehen osagai bera galdetu: 
herri batzuetan “-ai + -ei” bildu da, beste batzuetan “-oi + 
-ei” eta beste batzuetan “-ei + -ei”; halaz ere, zenbait herritan 
diptongo bat baino gehiago galdetu da. Gehien galdegin 
diren hitzak: “zelai”, “sa(g)arrerroi”, “trumoi”, “(h)odei”, 
“andregai” eta “emaztegei” dira. Lematizazioan “zelai” hitza 
erabili da oinarri bezala.


